% VDA-Accompanying document Printed on: 15.07.2020
R . By : MENGERTJ Fage: 171
. N Consignment No.: 20216853
Supplier 2 Plantdoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - Nb. 191000157 Customer - N. : 521702 Storage location:
Joma~-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
freight Forwrder: 60%09
Hofelstraffe 17-19 70026 MODUGNO (BARI) -Name: DHL

72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidl: 5920
Delivery Note Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No,

LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier

Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity

20480427 2517054000 2.400,00 piece 8§  CO004400_MIP_2 E 550003893401
50.07.2020 ;22?35-20921 SeRermEES 1 - M7471 Leozéo) I/"}L\ 2.400,00 ‘/-

D mem D sotos3asco v MBS
20480428 2510602101 1.600,00 piece 8 c008017_MIP_1 B 550003962401|
io 072020 :‘::?220921 KUHLWASSERSTUTZET YSle'.M'?l 12{9%6 L)@‘D 1.600,00 1/'

; Toa-520922 1w $010SEASEL T Akl
20480429 2510602201 1.200,00 piece S  CO08017_MIP_1 B 55000396-2601
:2L0.07.2020 ;ch-):zogzl xﬁHLWASSERSTUszI ‘:San:M?l ZQOZG% L{}G 1.200,00 (s

; Toa 520522 0 wen SOOSFASER

- End of List -

Wir fiefarn ausschlieBlich auf Basis unsarar im [nternet unter httpwww.joma-polytec.de zu findenden Liefar- und Zahlungsbedingungen und des darin auvigefihren verangerien
Eigentumsveorbehaltes. Dies gilt auch fir alle zukinftigen Lieferungen und Ricklieferungen, egal aus welchem Grund, auch wenn wir uns nicht stets ausdricklich hierauf berufen.
Wa deliver exclusively on the basis of our information available on the Intemet at hito:/fwww.ioma-polvtec.de to find terms of dejiverv and pavment and the prolonoed retention
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slransport Order

Mittente
Sender

A

N° partita VA
VAT-D-No.

via delle industrie 1

DHL FREIGHT-JOMR POLYTED

I-20080 POZZUOLO MARTESANA (MI)

Data f Date

22-JUL-20z0

)7/
E r ¥ 4 -:—_'"I

TN

Indirizze del Iuago di carico {di ritiro)
Collection address

Ordine di trasporto
Order code

MIL-DF-0015463

Destinatario
Consignee

N® partita IVA
VAT-1D-No,

MAGNA ITALIA

Condizion di frasporte/Delivery terms

e

I~ il I e

dari pagati dazi aon pagati
Dtamp;gﬁl Dtaxs unplzi

dir, dog. pag. dir, dog. non pag.
Ddu?ygigag Ddutyzglpaid -

alti

Indirfizzo teminale
Terminal address

DHL GLOBAL FORWARDING (]
FOZZUOLO MARTESANA (MILAK
VIA DELLE INDUSTRIE, 1
[-20060 FOZZUOLO MARTESH
Tel:+39 O 95252~200
Fax:+39 02 35252 801

i

Note

ivery

{remains with considnee at delivery)

Del

via dei ciclamini 4 chers
I-70086 MODUGNO BDU

gs&ﬂg;razi;me complementare Numern[di dossier

transport
Indirizzo di consegna della merce ls‘orla s r:nnsurance E’gﬂi {Sff_rfn’; bOEESEB
Delivery address ] yes [l o
Riferimenti del diente
Valuta Vallorefda assicurzre | Customer’s reference
Curenty Valee for insyrance
Na | BRI-FU-0000423
Terminal di amive Numero tefefonico
Destipation terminal Contact tel. -
RRI + 39 / 80 53515811
Marche e numerk Quantita Imballaggle | Descrizione della marce Tatiffa doganale Peso lordo In kg Valore (cop valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom's tariff number | Gross weight in kg Value {with currency)
16 | PAL | VARIO 1247.0
Paso tassabile in k Totale peso lordo in ki
FREE I}DM, DUTY UNPRID 3 TAX UNPAID Payable weight inkg Total g?oss welght in Ry
_ 6. 859 220 3, £30. 00) 1247, O
Din. X o x n x = m LM
Richieste particolari / Special consignments
Istruzioni particolari 7 Spedial instructions Allegati / Enclosures
[ !//' QE
= o def G
,C/a Pyt TL
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT “Ibka.e fi jsapte
Collection at sender Delivery to consignee According to CMR, izansport damages have to be noted on the transport order {POD) Stampy‘énd ;ignatu @ﬁer
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemalfy should be notified | 0__)6- L
Data / Date Data f Date witing 1o the responsible EURDCONNECT terminal within 7 days after defivery. }J MO dU g
‘G e
- "A_) - [U o { 5'4 }
Oraria { Time Orario /Tme Va,- /Ce ,2
My o _—
Ga ¢,
Firma dell‘autista / Briver's signature | Finma del destinatario Nome di chi firma in stampatello ~d QU 17 M,
Consignes's signature Consignee's name in block letters a/ ta‘ Y s
e -
q ;_?h " dl
il flzb‘ “

)
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retra).



